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Wirth Industrie Servica GmbH & Co. KG « Crillberg « D-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DE| CICLAMINI 4
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 8 i/

Quantita effettiva: O m

Tipo Imballaggio: l

Quantita |mballi:
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DELIVERY NOTE

Delivery Number 84983209
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Deliven'( Note Date 21.10.2019
Print Date 21.10.2019
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

*David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim
Stephanle Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

v industrie.com
Dear Sir or Madam: _ =
R — o -~
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 16.10.2019
Vendor No. 81000716
j Created by Stephanie Kéhler
ft
Line item No. f PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description § Cust, Tariff Code Weight
your item ' Expiry Date
10 0991235765 094 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFE5/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305339505 D-TW 38,000 PC
187.600 KG
Lot 4305489617 D-TwW 42,000 PC
218.400 KG
Customer [tem Number 9009031212
Shipping Faint
WKL2

* PU = Pack unit

Witrth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Margentheim - T +49 (0)7531 91-0 - F +48 (07934 91-4000 - info@wuerth-indusirie.som - www.wuerth-industrie.com
Address: Drlliberg - 97960 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 660768
Unlimited pariner; Wirth Industile Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelseu, county court Siuligart HRB 580633

Managing Rireciors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Marlin JauB, Mareus Qtlo, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 84983209

Page 212
No. of Packages 1
Total Weight 429 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION 5

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84983209 marked
in column CoQ with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

~-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FOQ, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

~ CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| dectare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 28.10,2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without.a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh,

I

Shipping Foint

WKL2
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I;-1 Absender (Name, Anschrit, Land)
Expéditeur shom, adtesso, peys) INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
M‘ Um FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Dia Batrderung unteriegt tratz Ce transport ast soumls, nonobstant

einer gegenteligen Abmachung den
Bastimmungen des Obarslnkommens
{ibar dan Bafbrderungsvertrag Im
Intemnat. StraBengiterverkehr (CMR).

touta clausa contralre, A 3a Convention
relativa au contrat da transport
intermational de merchandises par
routa (GMRY).

A0 parCewTRE

2 Empiénger (ﬁama, Anschnit, Land)
Destinalalre {nom, adressa, pays)

DECUH _PT_ Sl
770016 MIDdz PO

3 Auslieferungsort des Gutes
Lleu prévu pour [a livraison de fa marchandise

B4 MU GiITRE M
7 - G‘V'tad.@n
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1 6 Frachtifhrer {Nama, Anschrift, Land)
Transportaur (nom, adrasse, pays)

HEINLOTH Transport GmbH
Zeppelingtr. 8
D-85338 Hallbergmoos
Telefon +49 (0) 8 11 / 298 99 00-00

www.heinloth.com

1 7 Nachfolgenda Frachtfahrer (Name, Anschnit, Land)
Transporteur suceessifs (nom. adresse, pays)

SPEF:m.nQ B
5661 Ujkigyss, Kos
AdBszam: 21053014.2.04
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Besondere Verelnbarungen
Conventlons pariculidres

20

d

19 Europalettentausch

"em2l Bl 1ULausd SEO 9112 SINIUD B '9SSEI0 BE 19I0R N subi 10020 B B 'SISNILSAS UONEINILSO 81 BAN0 1enbinl sesnaleBuRD SaSIDUBUDIBL 80 SEIUA -

ng des Absenders,

Auszulilizn umédr dor Var-

antwortu;

Untarschnit und Stamps} des Absenders
(Signature st timbra da I'expaditeur)

Unterschrift und Stempel des Frachtfdhrers
{Signature et imbre du transporeur)

Addszam:.21083914-2-04
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1 Euros an Absender tbergeben Euros vom Absender erhalten Euros an Empfanger ibergeben Euros vom Empfénger erhalten
-

i Anzahl Anzahl Anzahl Anzahl
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Wir Gberpriifen kontinuierlich die Quali rVOn‘uﬁs_féingese en
Fahrer sowie unserer Unternehmer. Solt@rSle bel dér:Anfieferung

Ihrer Ware Probleme haben, so informier ﬁfSit; bitte ohne zu zogern
unseren Sachbearbeiter oder auch unsere G/esché'\ftsfi]hrung.
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ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del
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¥ Transport Order -y ?74
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1 Mittente N° partita IVA Data f Date !
gender VAT-1B-No,
4 28-0CT-8019
DHL. FREIGHT — WURTH
via delle industrie 1
120000 ROZZUDLO MARTESANMA (MI)
Indjrizzo del uogo di carice (di ritiro) Ordine di trasparta
Collection address Order code
Py ~ MIL-DF-001 35446
\] i = E L { - by t w4 Condizioné di trasporto/elivery temms 'Il!;cririnriiilz;i ta?:!TrEsiIE
T = - [Cimedn, [J@eiitia | pHL. GLOBAL FORWARDING ¢
Consignee VATIDNo. < U 1 e pmsee | PDZZUOLG MARTESANA (MILAN
1 deared trcleared
smal —gannmi | VYA DELLE INDUSTRIE, 1
Dl [ 20060 POZZUCLDO HMARTESA
MAGNA ITALIA [Jicbers (Jibemes Tel:+39 02 9S2E52-200
] Fax:+32 0 25252 BAOI
via dei ciclamini 4 , b
I-70086 MODUGND S A DDU
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance [ Terminal reference
R A T 0 ‘ o 0819100039929
Delivery address yes o
s Riferimenti de] cliente
1 Valuta Valore da assleurare | Customer’s reference
i } f * Curency Value for insurance
P R 3 I Mot BRI-EC~O063971
: Terminal di ammivo Numero telefanico
! Destination terminal Contact tel.
g BART + 39 / 80 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Descgption of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value {with currency}
L
7| PAL |VARIOD 1195.0
Peso tassabile In k Totale peso lordo in k
FREE DDM, DUTY UNFAID, TAX UNFAID Payable weightinky | Toalgross weigt g
Din, ;X omx mx = Q. 00{1?’ LME" 40 35 D60, Q 1195. 0
Richieste particolari / Special conslgnments
Istruzioni particolari / Specfal instructions Allegati / Enclosures
KUEHNE+NAGEL sl
Via dei Ciclam.=}, snc- 70026 Madugno (RAY
Ritiro dal mittente - Consegna al destinatario IMPORTANT Y. Timbra e firma del mittante
Collection at sender # Deliveryto consignee According to CMR, transpart damags have to be noted on the transport order (POD)] Stamp and signature of sender
upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified jn UTT ZU 19
Data / Date Data / Date witing to the responsible FUROCOKNECT terminal within 7 days afterjelfver):.;_ - g
Orzsio 1 Time Orario / Time ~ ;': I y nn I’is&i'\fa di
- ' & ¥
] "y LI
Fimna dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello TEIicg
Consignes’s signature™ Consignee’s name in block letters

Titta la enadizinni FIIROCONNECT cnnn vinenlate alla Candiziani Ganarali di tracnnartn FL IlhfnuNFf'T fuadi ratrn).



